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Selelekela sa Lithako Johdantoriitit

Letšoao la sefapano Ristin merkki

Ka lebitso la Ntate, le ho Mora le oa

Moea o Halalelang.

Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen

nimessä.

Amen Aamen

Litumeliso Tervehdys

Mohau oa Morena oa rona Jesu

Kreste, Le lerato la Molimo, le

kopano ea Moea o Halalelang ho ba

le lona bohle.

Herramme Jeesuksen Kristuksen

armo, ja Jumalan rakkaus, ja

Pyhän Hengen yhteisö Ole

kaikkien kanssa.

Le ka moea oa hau. Ja henkesi kanssa.

Molao oa Pholoso Rangaistuslaki

Barab'eso (bara le barali babo

rona), a re keng re amohela libe tsa

rona, Kahoo itokisetse ho keteka

liphiri tse halalelang tse halalelang.

Veljet (veljet ja sisaret),

tunnustakaamme syntimme, Ja

niin valmistaudu juhlimaan pyhiä

mysteerejä.

Ke bolela Molimo ea Matla 'Ohle le

ho uena, banab'eso, hore ke entse

sebe haholo, menahanong ea ka le

ka mantsoe a ka, ka seo ke se

entseng le ho seo ke sa hlolang ho

se etsa, ka molato oa ka, ka molato

oa ka, ka phoso ea ka e bohloko ka

ho fetisisa; ke ka hona ke kopang

Maria ea kileng a ba moshanyana

Mangeloi 'ohle le bahalaleli, Mme

uena, banab'eso, Ho nthata ho

Jehova, Molimo oa rona.

Tunnustan Kaikkivaltiaan Jumalan

Ja sinulle, veljeni ja sisareni, että

olen suuresti syntiä, ajatuksissani

ja sanoissani, mitä olen tehnyt ja

mitä en ole tehnyt, minun vikani

kautta, minun vikani kautta,

kaikkein vakavimman vikani

kautta; Siksi pyydän siunattu

Mary Ever-Virgin, Kaikki enkelit ja

pyhät, Ja sinä, veljeni ja sisareni,

rukoilla minun puolestamme

Herralle meidän Jumalamme.

E se eka Molimo ea Matla 'Ohle a

ka re hauhela, Re felele libe tsa

rona, 'Me u re tlisetseng bophelo

bo sa feleng.

Voi Kaikkivaltias Jumala armahtaa

meitä, Anteeksi meille syntimme,

Ja vie meidät ikuiseen elämään.

Amen Aamen

Kyrie Kyrie
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Morena, eba le mohau. Herra, armahda.

Morena, eba le mohau. Herra, armahda.

Kreste, eba le mohau. Kristus, armahda.

Kreste, eba le mohau. Kristus, armahda.

Morena, eba le mohau. Herra, armahda.

Morena, eba le mohau. Herra, armahda.

Gloria Gloria

Kganya e be ho Modimo

mahodimong. le khotso lefatšeng

ho batho ba nang le thato e ntle.

Re u rorisa, rea u hlohonolofatsa,

rea u rata, rea u tlotlisa, re u

leboha ka khanya ea hao e kholo;

Morena Modimo, Kgosi ya

lehodimo, Oho Modimo, Ntate ya

matla wohle. Morena Jesu Kreste,

Mora ea tsoetsoeng a 'notši,

Morena Modimo, Konyana ya

Modimo, Mora wa Ntate, o tlosa

dibe tsa lefatshe; re hauhele; o

tlosa dibe tsa lefatshe; amohela

thapelo ya rona; o dutse letsohong

le letona la Ntate; re hauhele.

Hobane u Mohalaleli u le mong; ke

wena Jehova feela, ke uena u le

mong u Ea Holimo-limo; Jesu

Kreste, ka Moya o Halalelang,

kganyeng ya Modimo Ntate. Amen.

Kunnia Jumalalle korkeimmalla, Ja

maan päällä rauhaa ihmisille,

joilla on hyvä tahto. Kiitämme

sinua, Siunaamme sinua,

Rakastamme sinua, Me

kunnioitamme sinua, Kiitämme

sinulle suuresta kunniastasi,

Herra Jumala, taivaallinen

kuningas, Oi Jumala, Kaikkivaltias

Isä. Herra Jeesus Kristus, vain

syntynyt poika, Herra Jumala,

Jumalan karitsa, Isän poika, Otat

pois maailman synnit, armahda

meitä; Otat pois maailman synnit,

vastaanottaa rukouksemme; istut

isän oikeassa kädessä, Armahda

meitä. Sinulle yksin olet Pyhä,

Sinä yksin olet Herra, Sinä yksin

olet korkeimmat, Jeesus Kristus,

Pyhän Hengen kanssa, Isän

Jumalan kunniassa. Aamen.

Bokella Kerätä

A re rapeleng. Rukoilkaamme.

Amen. Aamen.

Liturgy tsa lentsoe Sanan liturgia

Ho bala pele Ensimmäinen lukeminen

Lentswe la Morena. Herran sana.

Ho bokwe Modimo. Kiitos Jumalalle.

Polotho ea liithuti Vastauspsalmi
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'Malo oa bobeli Toinen luku

Lentswe la Morena. Herran sana.

Ho bokwe Modimo. Kiitos Jumalalle.

EPESALO Evankeliumi

Morena a be le lona. Herra olkoon kanssasi.

Le ka moya wa hao. Ja henkesi kanssa.

Ho bala Kosepele e halalelang ho

latela N.

Lukeminen Pyhästä

evankeliumista N.

Kganya e be ho wena, Morena Kunnia sinulle, Herra

Evangedi ya Morena. Herran evankeliumi.

Ho bokwe wena, Morena Jesu

Kreste.

Ylistys sinulle, Herra Jeesus

Kristus.

Mosebetsi oa tumelo Uskon ammatti

Ke dumela ho Modimo a le mong,

Ntate ea matla 'ohle, moetsi wa

lehodimo le lefatshe, ya dintho

tsohle tse bonahalang le tse sa

bonahaleng. Ke dumela ho Morena

a le mong Jesu Kreste, Mora ea

tsoetsoeng a ’notši oa Molimo,

tsoetsoe ke Ntate pele ho lilemo

tsohle. Modimo o tswang ho

Modimo, Leseli le tsoang Leseling,

Modimo wa nnete o tswang ho

Modimo wa nnete, ea tsoetsoeng,

ea sa kang a etsoa, ea tšoanang le

Ntate; ka eena lintho tsohle li

entsoe. O theohile leholimong

bakeng sa rōna batho le bakeng sa

poloko ea rōna; 'me ka Moea o

Halalelang o ile a tsoaloa ke

Moroetsana Maria, mme ya eba

motho. Ka baka la rōna o ile a

thakhisoa tlas’a Ponse Pilato; o ile

a hlokofatsoa ke lefu, 'me a patoa;

mme a tsoha ka letsatsi la boraro

ho ya ka Mangolo. A nyolohela

Uskon yhteen jumalaan,

Kaikkivaltiaan isä, taivaan ja

maan valmistaja, Kaikista

näkyvistä ja näkymättömistä

asioista. Uskon yhteen Herraan

Jeesukseen Kristukseen, ainoa

syntynyt Jumalan poika, Isän

syntynyt ennen kaiken ikäistä.

Jumala Jumalasta, Valo valosta,

Todellinen Jumala todelliselta

Jumalalta, syntynyt, ei tehty,

välttämätön isän kanssa; Hänen

kauttaan kaikki asiat tehtiin.

Meille miehille ja

pelastuksellemme hän tuli alas

taivaasta, ja Pyhän Hengen oli

inkarnoitunut Neitsyt Mariasta, ja

tuli mies. Meidän vuoksi hänet

ristiinnaulittiin Pontius Pilatuksen

alla, Hän kärsi kuolemasta ja

haudattiin, Ja nousi jälleen

kolmantena päivänä Pyhien

kirjoitusten mukaisesti. Hän nousi

taivaaseen ja istuu isän oikeassa
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lehodimong mme o dutse

letsohong le letona la Ntate. O tla

boela a tle ka kganya ho ahlola ba

phelang le ba shweleng mme

mmuso wa hae o ke ke wa eba le

bofelo. Ke lumela ho Moea o

Halalelang, Morena, ea fanang ka

bophelo, ya tswang ho Ntate le

Mora, eo Ntate le Mora a

kgumamelwang le ho tlotliswa, ya

buileng ka baporofeta. Ke dumela

Kerekeng e le nngwe, e halalelang,

ya katolike le ya boapostola. Ke

ipolela Kolobetso e le nngwe ya

tshwarelo ya dibe mme ke

lebeletse ka tjantjello tsohong ya

bafu le bophelo ba lefatshe le

tlang. Amen.

kädessä. Hän tulee jälleen

kunniassa Arvioida elävät ja

kuolleet Ja hänen

valtakunnassaan ei ole loppua.

Uskon Pyhään Henkeen, Herran,

elämän antajaan, joka etenee

isältä ja pojalta, kuka isän ja

pojan kanssa on rakastettu ja

kunnioitettu, Kuka on puhunut

profeettojen kautta. Uskon

yhteen, pyhään, katoliseen ja

apostoliseen kirkkoon. Tunnustan

yhden kasteen syntien

anteeksiannosta Ja odotan

kuolleiden ylösnousemusta ja

tulevan maailman elämä. Aamen.

Hommely Saarna

Rapela thapelo eohle Yleinen rukous

Re rapela Morena. Rukoilemme Herran kanssa.

Morena, utlwa thapelo ya rona. Herra, kuule rukouksemme.

Liturgy tsa eukharist Eucharistisen liturgia

Nyehelo Tukeva

Ho bokwe Modimo ka ho sa feleng. Siunattu olkoon Jumala ikuisesti.

Barab'eso, rapelang, hore

sehlabelo sa ka le sa hao e ka

amoheleha ho Molimo, Ntate ya

matla ohle.

Rukoile, veljet (veljet ja sisaret),

että uhraukseni ja sinun Voi olla

Jumalan hyväksyttävä,

Kaikkivaltias isä.

A Morena a amohele sehlabelo

matsohong a lona bakeng sa

thoriso le khanya ea lebitso la hae;

molemong oa rona le molemo wa

Kereke ya hae yohle e halalelang.

Hyväksy Herra uhraus käsissäsi

Hänen nimensä kiitosta ja

kunniaa, hyväksi ja kaiken hänen

pyhän kirkonsa hyvä.

Amen. Aamen.

Thapelo ea Selallo Eucharistinen rukous
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Morena a be le lona. Herra olkoon kanssasi.

Le ka moya wa hao. Ja henkesi kanssa.

Phahamisang dipelo tsa lona. Nosta sydämesi.

Re ba phahamisetse ho Morena. Nostamme heidät Herran luo.

A re leboheng Jehova Molimo oa

rōna.

Kiitäkaamme Herralle meidän

Jumalamme.

E nepahetse ebile e lokile. Se on oikein ja vain.

Oa Halalela, Oa Halalela, Oa

Halalela Morena Molimo oa

mabotho. Leholimo le lefatše li

tletse khanya ea hao. Hosanna

mahodimong. Ho bokwe ya tlang

ka lebitso la Morena. Hosanna

mahodimong.

Pyhä, pyhä, pyhä Herra isäntien

Jumala. Taivas ja maa ovat täynnä

kirkkauttasi. Hosanna korkein.

Siunattu on se, joka tulee Herran

nimessä. Hosanna korkein.

Sephiri sa tumelo. Uskon mysteeri.

Re bolela Lefu la hao, Morena, le

ho bolela Tsoho ya hao ho fihlela o

tla hape. Kapa: Ha re ja Bohobe

bona 'me re noa Mohope ona, re

bolela Lefu la hao, Jehova, ho

fihlela o tla hape. Kapa: Re

pholose, Mopholosi wa lefatshe. ka

baka la Sefapano le Tsoho ya hao o

re lokolotse.

Julistamme kuolemasi, Herra, ja

tunnustaa ylösnousemuksesi

Kunnes tulet taas. Tai: Kun

syömme tätä leipää ja juomme

tätä kuppia, julistamme

kuolemasi, Herra, Kunnes tulet

taas. Tai: Pelastaa meidät,

maailman pelastaja, Ristilläsi ja

ylösnousemuksella Olet

vapauttanut meidät.

Amen. Aamen.

Selallo Ehtoollisriitti

Ka taelo ya Mopholosi mme re

thehilwe ka thuto ya bomodimo, re

iteta sefuba ho re:

Vapahtajan komennossa ja

muodostettu jumalallinen opetus,

uskallamme sanoa:

Ntata rona ya mahodimong. lebitso

la hao le halaletsoe; mmuso wa

hao o tle. thato ya hao e etswe

lefatsheng jwaloka lehodimong. O

re fe kajeno bohobe ba rona ba

tsatsi le leng le le leng; mme o re

tshwarele melato ya rona;

Isämme, joka taide taivaassa,

pyhitetty olkoon sinun nimesi;

sinun valtakuntasi tulee, Sinun

tulee tehdä maan päällä

sellaisena kuin se on taivaassa.

Anna meille tänä päivänä meidän

jokapäiväinen leipämme, ja anna
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jwalokaha le rona re tshwarela ba

nang le melato ho rona; mme o se

ke wa re isa molekong; empa o re

lopolle bobeng.

meille anteeksi rikoksemme, Kun

annamme anteeksi niitä, jotka

ylittävät meitä vastaan; ja johda

meitä kiusaukseen, Mutta

vapauta meidät pahasta.

Morena, rea rapela, re lopolle

bobeng bo bong le bo bong. ka

mohau o re fe kgotso mehleng ya

rona; hore, ka thuso ea mohau oa

hao, re ka dula re lokolohile sebeng

mme o bolokehile ditsietsing

tsohle, ha re ntse re letetse tšepo e

hlohonolofalitsoeng le ho tla ha

Mopholosi wa rona, Jesu Kreste.

Vapauta meille, Herra,

rukoilemme, jokaisesta pahasta,

myöntää ystävällisesti rauhaa

päivinä, että armon avulla,

Saatamme olla aina vapaita

synnistä ja turvassa kaikilta

ahdistuksilta, Kun odotamme

siunattua toivoa ja

Vapahtajamme, Jeesuksen

Kristuksen tuleminen.

Bakeng sa 'muso, matla le khanya

ke tsa hao jwale le ka ho sa feleng.

Valtakunnalle, Voima ja kunnia

ovat sinun nyt ja ikuisesti.

Morena Jesu Kreste, ba ileng ba re

ho baapostola ba hao: Ke le siela

kgotso, ke le fa kgotso ya ka; u se

ke ua talima libe tsa rōna; empa ka

tumelo ya Kereke ya hao, mme ka

mohau o mo fe kgotso le bonngwe

ho ya ka thato ya hao. Ba phelang

le ho busa ka ho sa feleng le

kamehla.

Herra Jeesus Kristus, Kuka sanoi

apostoleillesi: Rauha jätän sinut,

rauhani, jonka annan sinulle, Älä

katso synneiltämme, Mutta kirkon

uskossa, ja myöntää ystävällisesti

hänelle rauhaa ja yhtenäisyyttä

Tahtosi mukaisesti. Jotka asuvat ja

hallitsevat ikuisesti ja ikuisesti.

Amen. Aamen.

Kgotso ya Morena e be le lona ka

mehla.

Herran rauha olkoon aina

kanssasi.

Le ka moya wa hao. Ja henkesi kanssa.

A re feneng pontsho ya kgotso. Tarjoamme toisillemme rauhan

merkki.

Konyana ya Modimo, o tlosang dibe

tsa lefatshe; re hauhele. Konyana

ya Modimo, o tlosang dibe tsa

lefatshe; re hauhele. Konyana ya

Modimo, o tlosang dibe tsa

lefatshe; o re fe kgotso.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois

maailman syntit, Armahda meitä.

Jumalan karitsat, otat pois
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maailman syntit, Antaa meille

rauha.

Bonang Konyana ya Modimo,

bonang ea tlosang libe tsa lefatše.

Ho lehlohonolo ba memetsweng

selallong sa Konyana.

Katso Jumalan karitsa, Katso

hänet, joka vie maailman syntit

pois. Siunattuja kutsutaan

karitsan illalliseen.

Morena, ha ke tshwanelehe hore u

kene tlas'a marulelo a ka; empa

bua lentswe feela, mme moya wa

ka o tla fola.

Herra, en ole kelvollinen että

sinun pitäisi tulla katon alle,

Mutta sano vain sana ja sieluni

paranee.

Mmele (Madi) a Kreste. Kristuksen ruumis (veri).

Amen. Aamen.

A re rapeleng. Rukoilkaamme.

Amen. Aamen.

Qeto ea qeto Riitojen päättäminen

Tlhohonolofatso Siunaus

Morena a be le lona. Herra olkoon kanssasi.

Le ka moya wa hao. Ja henkesi kanssa.

Molimo ea matla 'ohle a u

hlohonolofatse, Ntate, le Mora, le

Moya o Halalelang.

Siunatkoon Kaikkivaltias Jumala

sinua, Isä ja poika ja Pyhä Henki.

Amen. Aamen.

Ho lelekoa Hylkääminen

Tsoang, 'Misa o felile. Kapa: Eyang,

le bolele Evangeli ya Morena. Kapa:

Tsamaea ka khotso, u ntse u

tlotlisa Jehova ka bophelo ba hao.

Kapa: Tsamaea ka khotso.

Mene eteenpäin, massa päättyy.

Tai: mene ja ilmoita Herran

evankeliumi. Tai: Mene rauhassa,

kunnioittaen Herraa elämästäsi.

Tai: mene rauhassa.

Ho bokwe Modimo. Kiitos Jumalalle.
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